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(ACV)  And he numbered them in Bezek, and the sons of Israel were three 

hundred thousand, and the men of Judah thirty thousand.  

 

(AKJ)  And when he numbered them in Bezek, the children of Israel were 

three hundred thousand, and the men of Judah thirty thousand. 

 

(AMP)  And he numbered them at Bezek, and the Israelites were 300,000 

and the men of Judah 30,000.  

 

 (ASV)  And he numbered them in Bezek; and the children of Israel were 

three hundred thousand, and the men of Judah thirty thousand. 

 

(BBE)  And he had them numbered in Bezek: the children of Israel were 

three hundred thousand, and the men of Judah thirty thousand.  

 

(VW)  And when he numbered them at Bezek, the sons of Israel were three 

hundred thousand, and the men of Judah thirty thousand.  

 

(Bishops)  And whe he numbred them in Bezek, the children of Israel were 

three hundred thousand men, and the men of Iuda thirtie thousande.  

 

(CEV)  at Bezek. Saul had them organized and counted. There were three 

hundred thousand from Israel and thirty thousand from Judah.  



 

(CJB)  He reviewed them in Bezek; there were 300,000 from the people of 

Isra'el; the men of Y'hudah numbered 30,000.  

 

(CLV) And he inspects them in Bezek, and the sons of Israel are three 

hundred thousand, and the men of Judah thirty thousand. 

 

(Darby)  And he numbered them in Bezek, and the children of Israel were 

three hundred thousand, and the men of Judah thirty thousand.  

 

(DRB)  And he numbered them in Bezec: and there were of the children of 

Israel three hundred thousand: and of the men of Juda thirty thousand.  

 

(ESV)  When he mustered them at Bezek,  the people of Israel were three 

hundred thousand,  and the men of Judah thirty thousand. 

 

(ERV)  Saul gathered the men together at Bezek. There were 300,000 men 

from Israel and 30,000 men from Judah.  

 

(FDB)  Et Saül les dénombra en Bézek; et les fils d'Israël étaient trois cent 

mille, et les hommes de Juda trente mille.  

 

(FLS)  Saül en fit la revue à Bézek; les enfants d'Israël étaient trois cent 

mille, et les hommes de Juda trente mille.  

 

(Geneva)  And when he nombred them in Bezek, the children of Israel were 

three hundreth thousande men: and the men of Iudah thirtie thousand.  



 

(GLB)  Und er musterte sie zu Besek; und der Kinder Israel waren 

dreihundert mal tausend Mann und der Kinder Juda dreißigtausend.  

 

(GNB)  Saul gathered them at Bezek: there were 300,000 from Israel and 

30,000 from Judah.  

 

(GW)  When Saul counted them at Bezek, there were 300,000 troops from 

Israel and 30,000 troops from Judah.  

 

(HCSB-r)  Saul counted them at Bezek. There were 300,000 Israelites and 

30,000 men from Judah.  

 

(HNV)  He numbered them in Bezek; and the children of Yisra'el were three 

hundred thousand, and the men of Yehudah thirty thousand.  

 

(csb)  Saul counted them at Bezek. There were 300,000 Israelites and 30,000 

men from Judah.   

 

(IAV) And when he numbered them in Bezek, the children of Yisrael were 

three hundred thousand, and the men of Yhudah thirty thousand. 

 

(ISRAV)  And when he numbered them in Bezek, the children of Yisrael 

were three hundred thousand, and the men of Yhudah thirty thousand.  

 

(JST)  And when he numbered them in Bezek, the children of Israel were 

three hundred thousand, and the men of Judah thirty thousand.  



 

(JOSMTH)  And when he numbered them in Bezek, the children of Israel 

were three hundred thousand, and the men of Judah thirty thousand.  

 

(JPS)  And he numbered them in Bezek; and the children of Israel were three 

hundred thousand, and the men of Judah thirty thousand.  

 

(KJ2000)  And when he numbered them in Bezek, the children of Israel 

were three hundred thousand, and the men of Judah thirty thousand. 

 

(KJV)  And when he numbered them in Bezek, the children of Israel were 

three hundred thousand, and the men of Judah thirty thousand.  

 

(KJV-1611)  And when he numbred them in Bezek, the children of Israel 

were three hundred thousand, and the men of Iudah thirty thousand.  

 

(KJV21)  And when he numbered them in Bezek, the children of Israel were 

three hundred thousand and the men of Judah thirty thousand.  

 

(KJVA)  And when he numbered them in Bezek, the children of Israel were 

three hundred thousand, and the men of Judah thirty thousand.  

 

(LBP)  And when he numbered them in Bezek, the children of Israel were 

three hundred thousand and the men of Judah thirty thousand.  

 

(LITV)  And he mustered them in Bezek, and the sons of Israel were three 

hundred thousand, and the men of Judah, thirty thousand.  



 

(MKJV)  And when he numbered them in Bezek, the sons of Israel were 

three hundred thousand, and the men of Judah thirty thousand.  

 

(MSG)  Saul took command of the people at Bezek. There were 300,000 

men from Israel, another 30,000 from Judah.  

 

(nas) He numbered 
[85]

 them in Bezek; 
(323)

 and the sons 
(324)

 of Israel were 

300,000, and the men of Judah 30,000. 

 

(NCV)  Saul gathered the people together at Bezek. There were three 

hundred thousand men from Israel and thirty thousand men from Judah.  

 

(NET.)  When Saul counted them at Bezek, the Israelites were three hundred 

thousand strong and the men of Judah numbered thirty thousand.  

 

(NET)  When Saul counted them at Bezek, the Israelites were three hundred 

thousand
9
 strong and the men of Judah numbered thirty thousand.

10
  

 

(NIRV)  Saul brought his army together at Bezek. There were 300,000 men 

from Israel and 30,000 from Judah.  

 

(NIV) When Saul mustered them at Bezek, the men of Israel numbered three 

hundred thousand and the men of Judah thirty thousand. 

 

(NIVUK)  When Saul mustered them at Bezek, the men of Israel numbered 

three hundred thousand and the men of Judah thirty thousand.  



 

(NKJV)  When he numbered them in Bezek, the children of Israel were three 

hundred thousand, and the men of Judah thirty thousand.  

 

(NLT)  When Saul mobilized them at Bezek, he found that there were 

300,000 men of Israel, in addition to 30,000 from Judah.  

 

(NLV)  Saul numbered them at Bezek. There were 300,000 men of Israel, 

and 30,000 men of Judah.  

 

(NWT)  Then he took the sum of them in Be'zek,  and the sons of Israel 

amounted to three hundred thousand,  and the men of Judah thirty thousand.  

 

(RNKJV)  And when he numbered them in Bezek, the children of Israel 

were three hundred thousand, and the men of Judah thirty thousand.  

 

(RSVA)  When he mustered them at Bezek, the men of Israel were three 

hundred thousand, and the men of Judah thirty thousand.  

 

(RV)  And he numbered them in Bezek; and the children of Israel were three 

hundred thousand, and the men of Judah thirty thousand.  

 

(TMB)  And when he numbered them in Bezek, the children of Israel were 

three hundred thousand and the men of Judah thirty thousand.  

 

(TNIV)  When Saul mustered them at Bezek, the men of Israel numbered 

three hundred thousand and those of Judah thirty thousand.  



 

(TRC) And when they were numbered in Bezek the children of Israel were 

three hundredth thousand, and the men of Juda thirty thousand. 

 

(UPDV)  And he numbered them in Bezek; and the sons of Israel were three 

hundred thousand, and the men of Judah thirty thousand.  

 

(Webster)  And when he numbered them in Bezek, the children of Israel 

were three hundred thousand, and the men of Judah thirty thousand.  

 

 

(YLT)  And he inspecteth them in Bezek, and the sons of Israel are three 

hundred thousand, and the men of Judah thirty thousand.  

 

1881

(Wycliffe) And he noumbride hem in Besech; and thre hundrid thousynd 

weren of the sones of Israel; forsothe of the men of Juda weren thretti 

thousynde.

 



(Vulgate)  et recensuit eos in Bezec fueruntque filiorum Israhel trecenta 

milia virorum autem Iuda triginta milia  

 

 8 And he numbered them in Bezec: and 

there were of the children of Israel three 

hundred thousand: and of the men of 

Juda thirty thousand. 

et recensuit eos in Bezec 

fueruntque filiorum Israhel 

trecenta milia virorum autem 

Iuda triginta milia 

1881

(Wycliffe) And he noumbride hem in Besech; and thre hundrid thousynd 

weren of the sones of Israel; forsothe of the men of Juda weren thretti 

thousynde.

 



8 When Saul counted them at Bezek, the Israelites were 300,000 strong and 

the men of Judah numbered 30,000. 

(Vulgate)  et recensuit eos in Bezec fueruntque filiorum Israhel trecenta 

milia virorum autem Iuda triginta milia  

 

 8 And he numbered them in Bezec: and 

there were of the children of Israel three 

hundred thousand: and of the men of 

Juda thirty thousand. 

et recensuit eos in Bezec 

fueruntque filiorum Israhel 

trecenta milia virorum autem 

Iuda triginta milia 



(Lamsa)  And when he numbered them in Bezek, the children of Israel were 

three hundred thousand and the men of Judah thirty thousand.  
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בְנֵיוַיִּהְיוּבְבָזֶקוַיִּפְקְדֵםח

וְאִּישאֶלֶףמֵאוֹתשְלֹשיִּשְרָאֵל

יםיְהוּדָה  אָלֶףשְלֹשִּ

8 And he numbered them in Bezek; and the 

children of Israel were three hundred thousand, 

and the men of Judah thirty thousand.  

H7970 

שלושיםשלשים  

sh
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lo shı ym  sh

e
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shel-o-sheem', shel-o-sheem' 

Multiple of H7969; thirty; or (ordinal) thirtieth: -  thirty, thirtieth. Compare 

H7991.

H505 

 אלף

'eleph 

eh'-lef 



Properly the same as H504; hence (an ox’s head being the first letter of the 

alphabet, and this eventually used as a numeral) a thousand: - thousand.
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(BHS) 

יםיְהוּדָהוְאִּישאֶלֶףמֵאֹותשְלֹשבְנֵי־יִּשְרָאֵלוַיִּהְיוּבְבָזֶקוַיִּפְקְדֵם     אָלֶף׃שְלֹשִּ

 

(HOT) 

  אלף׃שלשיםיהודהואישאלףמאותשלשבני־ישראלויהיובבזקויפקדם  

 

(WLC) 

  אָֽלֶף׃יםשְלֹשִֵּהיְהוּדֵָישוְאִֵּלֶףאֵֶותמֵאֹששְלֹבְנֵֽי־יִּשְרָאֵלוּוַיִּהְיזֶקבְבֵָםוַֽיִּפְקְדֵֵ  

AKOT

יםיְהוּדָהוְאִּישאֶלֶףמֵאוֹתשְלֹשבְנֵי־יִּשְרָאֵלוַיִּהְיוּבְבָזֶקוַיִּפְקְדֵם אָלֶףשְלֹשִּ  

AFAT 

יםיְהוּדָהוְאִּישאֶלֶףמֵאוֹתשְלֹשבְנֵי־יִּשְרָאֵלוַיִּהְיוּבְבָזֶקוַיִּפְקְדֵם אָלֶף׃שְלֹשִּ  

LHI 

יםיְהוּדָהוְאִּישאֶלֶףמֵאוֹתשְלֹשבְנֵי־יִּשְרָאֵלוַיִּהְיוּבְבָזֶקוַיִּפְקְדֵם אָלֶף׃שְלֹשִּ  

א  Hebrew OT: BHS (Consonants Only) שמואל

................................................................................  

http://bhco.hebrewtanakh.com/1_samuel/11.htm


אלף׃שלשיםיהודהואישאלףמאותשלשבני־ישראלויהיובבזקויפקדם  

................................................................................  

 

................................................................................  

א  Hebrew OT: WLC (Consonants Only) שמואל

................................................................................  

אלף׃שלשיםיהודהואישאלףמאותשלשבני־ישראלויהיובבזקויפקדם  

................................................................................  

 

................................................................................  

א  Hebrew OT: Aleppo Codex שמואל

................................................................................  

אלףשלשיםיהודהואישאלףמאותשלשישראלבניויהיובבזקויפקדםח  

................................................................................  

א  Hebrew Bible שמואל

................................................................................  

אלף׃שלשיםיהודהואישאלףמאותשלשישראלבניויהיובבזקויפקדם  

 

 

http://wlco.hebrewtanakh.com/1_samuel/11.htm
http://ale.hebrewtanakh.com/1_samuel/11.htm
http://mod.hebrewtanakh.com/1_samuel/11.htm


א  Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels) שמואל

................................................................................  

יםיְהוּדָהוְאִּישאֶלֶףמֵאֹותשְלֹשבְנֵי־יִּשְרָאֵלוַיִּהְיוּבְבָזֶקוַיִּפְקְדֵם אָלֶף׃שְלֹשִּ

א  Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex שמואל

................................................................................  

אָֽלֶף׃יםשְלֹשִֵּהיְהוּדֵָישוְאִֵּלֶףאֵֶותמֵאֹששְלֹבְנֵֽי־יִּשְרָאֵלוּוַיִּהְיזֶקבְבֵָםוַֽיִּפְקְדֵֵ

 

http://wlcv.hebrewtanakh.com/1_samuel/11.htm
http://wlc.hebrewtanakh.com/1_samuel/11.htm






 ויצעקוישראלעםעליהוהפחדויפוללבקרויעשהכהשמואלחרי

יהודהואישאלףמאותששישראלאישכולבבמהבבזקויפקדם8אחדכאיש3

לכםמחריבישלאישתאמרוןכההבאיםלמלאכיםשאולויאמר9אלףשבעים4
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ים שְלֹשִּ

שבעים



(LXX)  καὶ ἐπιζκέπηεηαι αὐηοὺρ Αβιεζεκ ἐν Βαμα, πᾶν ἄνδπα Ιζπαηλ 

ἑξακοζίαρ σιλιάδαρ καὶ ἄνδπαρ Ιοςδα ἑβδομήκονηα σιλιάδαρ.  

 

(Brenton)  And he reviews them at Bezec in Bama, every man of Israel six 

hundred thousand, and the men of Juda seventy thousand.  



811,111611,111

81,11171,111

81,111

 

και επιζκεπηεηαι αςηοςρ Βαζηκ πανηα ανδπα Ιζπαηλ ηπιακοζιαρ σιλιαδαρ 

και ανδπαρ Ιοςδα ηπιακονηα σιλιαδαρ  
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116

678

78



3. So being desirous to turn the people to this war against the Ammonites by 

fear of the losses they should otherwise undergo, and that they might the 

more suddenly be gathered together, he cut the sinews of his oxen, and 

threatened to do the same to all such as did not come with their armor to 

Jordan the next day, and follow him and Samuel the prophet whithersoever 

they should lead them. So they came together, out of fear of the losses they 

were threatened with, at the appointed time. And the multitude were 

numbered at the city Bezek. And he found the number of those that were 

gathered together, besides that of the tribe of Judah, to be seven hundred 

thousand, while those of that tribe were seventy thousand. So he passed over 

Jordan, and proceeded in marching all that night,

711,11171,111

811,111711,111

711,111811,111

71,11181,111



The reading which could most easily have given rise to the other readings 

is best.
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81,11171,111
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154  

811,11181,111

111,11111,111

71,111

11,11181,11111,111

11811,11181,11118

811,11171,111

411,11111117



16,1111111118111

15111811,111

81,111

811,11181,111

81,11171,111

71,111
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